
 
MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 

Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 
MSZE ŚWIĘTE W DNI  

POWSZEDNIE 
Poniedziałek -Czwartek -7:30a.m 

 Piątek     -      7:30p.m. 
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed każdą  Mszą św. 

 
ADORACJA NAJŚW.  

SAKRAMENTU 
 Codzienne po rannej Mszy św.; 
w każdą niedzielę od 8:30a.m. - 
9:00a.m.oraz w piątek po Mszy 

św. o godz. 7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać miesiąc  

przed planowaną datą 
 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  
Prosimy zgłaszać 6 miesięcy 

przed planowaną datą. 
Wymagana jest przynajmniej 

roczna, aktywna przynależność 
do parafii .  

 
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąca  
i na każde wezwanie 

   
SUNDAY MASSES 

  Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 
  WEEKDAY MASSES   

  Monday- Thursday - 7:30a.m. 
  Friday    -    7:30p.m. 

 
  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min.  before the  Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; every  
Sunday from 8:30a.m. - 9:00a.m.  

and on Friday after Mass at 7:30p.m  
 

  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advance  

  before the planned date 
 

  SACRAMENT OF MATRIMONY 
  Please arrange at least  six months  

  before the intended wedding  
  date.    Active parish membership 

  status is required for at least 1 year  
  before the requested wedding  

  date.   
    

PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on call 

Duszpasterstwo prowadzą   

KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 
 

Pastoral care provided by  

THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS 

Ks. Andrzej Totzke, SChr - Proboszcz/

Pastor 

Chwal, duszo moja, Pana, Stwórcę swego   
    Ps 146 

Praise the Lord, my soul!  
     Ps 146 

10250 Clayton Road, San Jose, CA 95127-4336       Tel. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

  XXXII Niedziela w ciągu roku - 10 listopada 2024   32. Sunday in Ordinary Time - November 10, 2024 

               Polska Misja Pastoralna św. Brata Alberta Chmielowskiego 
St. Brother Albert Chmielowski  

Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

 



WYPOMINKI 
We wszystkie niedziele listopada o 10:15AM zapraszamy na 
nabożenstwo za zmarłych, podczas którego modlimy się za 
tych, którzy odeszli i ich imiona zostały umieszczone na 
kartkach wypominkowych. 

 

KAWIARENKA 
 

Dziękujemy Panom W.Patkowskiemu, G.Głaz i Ł.Mrozowskiemu 
za przygotowanie obiadu w ubiegłą niedzielę. Dochód 
przeznaczony na potrzeby koscioła wyniósł: $1,539. Bóg zapłać!  

 

 
 

 

Piątek/Friday - 8 listopada/November 8 
7:30PM W pewnej intecnji  
Sobota/Saturday - 9 listopada/November 9 
5:30PM  Dziękczynna w intencji rodziny  
Niedziela/Sunday - 10 listopada/November 10 
9:00AM †† Maria Albertina, Humberto and Francisco 
Fagundes 
10:30AM † Anna Świtoniak - syn z rodziną  
Poniedziałek/Monday – 11 listopada/November 11 
7:30AM † Wasylij Dubiniewicz (4.rocznica śmierci) 
Wtorek/Tuesday - 12 listopada/November 12 
7:30AM   O Boże błogosławienstwo dla Parafian  i o życie 
wieczne dla zmarłych  
Środa/Wednesday - 13 listopada/November 13 
7:30AM  Wolna intencja 
Czwartek/Thursday - 14 listopada/November 14 
7:30AM  Wolna intencja 
Piątek/Friday - 15 listopada/November 15 
7:30PM ††  Za zmarłych z rodziny i znajomych - A. Machnicka 
Sobota/Saturday - 16 listopada/November 16 
5:30pm  † Zbigniew Urchowski - córka  
Niedziela/Sunday - 17 listopada/November 17 
9:00AM  For God’s blessing for Josephine and Daniel 
Ambrosio and Anthony Aquino  
10:30AM ††  Za zmarłych z rodziny Słowikowskich, 
Bednarskich, Góreckich i Wysok - W. Górecka  
Poniedziałek/Monday –18 listopada/November  18 
7:30AM O Boże błogosławieństwo dla żyjących parafian, a 
dla zmarłych o życie wieczne 
Wtorek/Tuesday - 19  listopada/November 19  
7:30AM nie ma Mszy / no Mass  
Środa/Wednesday - 20 listopada/November 20 
7:30AM  † Cecylia Tęciorowska    
Czwartek/Thursday - 21 listopada/November 21 
7:30AM  † Kazimiera Teodorczyk (15.rocznica śmierci) - syn  

SKŁADKA / PARISH SUPPORT 

Sunday Collection 1/03/24 -  $2, 012  

II Collection ( Fundusz Remontowo – Budowlany)  - $867 

Votive candles - $176 
 

Przypominamy, że donacje możemy przekazywać w następu-

jący sposób:  

 Tradycyjną formą w kościele 

 Wysyłając swoją ofiarę pocztą. 

 Skanując znajdujący się obok 

kod QR  

 Przesyłając ofiarę online 

(PayPal). Wystarczy wejść na stronę: www.saintalbert.us 

nacisnąć zakładkę „Donate”. 

 Bóg zapłać za wszelkie formy wsparcia. 

Fundusz Remontowo – Budowlany)  

 
Data 
  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Niedziela  11/10         9:00 am   Chau Nguyen  
Niedziela  11/10        10:30 am   Maria Teodorczyk  
Niedziela  11/17        9:00 am   Melinda Alivio  
Niedziela  11/17        10:30 am  Grzegorz Wnorowski  

ŚWIECE PAMIĘCI  
Osoby, które nie mają możliwości 
osobiście zapalić znicza na grobach 
swoich najbliższych mogą to uczynić w 
naszej świątyni. Niech ta płonąca 
świeca będzie symbolem pamięci 

modlitewnej o tych, którzy już odeszli.  
Nie zapominajmy też, że przez osiem pierwszych dni listopada 

duszom w czyśćcu możemy ofiarować odpust zupełny. 

SYSTEM MULTIMEDIALNY  
DO KOŚCIOŁA 

 
W celu usprawnienia śpiewu w naszym 
kościele oraz ubogacenia pracy 
ewangelizacyjnej pragniemy zainstalować 
system multimedialny.  
Koszt $ 3,500.00. 
Zebralismy juz $500.00.  
Zachecam do wsparcia tego projektu. 

Bóg zapłać. 



INTENCJA RÓŻAŃCOWA  

NA LISTOPAD 

ROSARY INTENTION  

FOR NOVEMBER 

 

Módlmy się za zmarłych z naszych rodzin, parafian, 
księży, siostry zakonne, żołnierzy i wszystkie dusze                      
w czyśćcu cierpiące, aby  osiągnęły zbawienie. 

 

Let us pray for the deceased of our families, 
parishioners, priests, nuns, soldiers and all souls                          
in purgatory, that they may attain salvation. 

MODLITWA NA CMENTARZU  
 

W tym roku nasze 
modlitewne spotkanie na 
cmentarzu w Santa Clara 
odbędzie się 10 listopada,  
o 3:00PM. 
Zapraszamy na modlitwę! 

PODZIĘKOWANIE 
Pragnę serdecznie podziękować 
wszystkim, którzy pozytywnie 
odpowiedzieli na moją prosbę  
i wczoraj uczestniczyli w pracy  
  na rzecz naszego koscioła. Niech 
Bóg Wam wynagradza za wszelkie 
dobro kóre czynicie dla  naszej 
wspólnoty. 

An Introduction to the Sunday Scripture 
Readings - November 10, 2024 

“She, From Her Poverty, Contributed All She Had” 

Our readings today offer us a glimpse into the world of the 
poorest of the poor who give to God all that they have. They 
are our models of offering to God everything we have. 

In our first reading from the first Book of Kings (1 Kings 17:10-16), 
the prophet Elijah had proclaimed a drought in the land of Israel 
because of their evil deeds and idol worship. God then commanded 
Elijah to travel to Zarephath of Sidon. There he encountered a poor 
widow who shared with him her last meal, even as she and her son 
were about to die of famine. God rewarded her and her son with an 
abundance of oil and flour for the next year 
until the rains came and the drought ended. 

In our Epistle reading (Hebrews 9:24-28), we 
hear a continuation of the Letter to the 
Hebrews from the past few weeks. In it, we 
hear the continuing contrast between Jesus, 
our eternal high priest, and the earthly high 
priests of Israel. They entered a man-made sanctuary, while Jesus 
enters the heavenly sanctuary, into the presence of God on our 
behalf. They offered imperfect sacrifices, first for their own sins, 
then for others. Jesus, the unblemished lamb, offers the perfect 
sacrifice - himself. They offered continual sacrifices year after year. 
Jesus offers himself once, for all. 

In our Gospel reading (Mark 12:38-44), we hear of a poor 
widow who gave to the temple treasury everything she had, 
which was two small coins. This was in contrast to the scribes 
and the rich people who gave large sums, but only out of 
their surplus wealth. Jesus called attention to the poor widow 
as a model for us. 

Just as Jesus offered everything He had, His very self, in 
atonement for our sins, so too, our two widows in today's 
readings gave everything they had in offering to God. We are 
called to emulate that spirit of giving - not from our surplus 
wealth but from our poverty. 

Perhaps we can examine our own lives — What is it we are 
poorest in? Is this what we are called to give? 

ANOTHER MARRIAGE SAVING WEEKEND IS COMING 
SOON. PLEASE HELP FAMILIES IN YOUR COMMUNITY 

Most couples across the nation who have attended 
Retrouvaille (pronounced retro-vi with a long i) tell us they 
learned about this program from their weekly Bulletin. 
Many are afraid to ask their pastor or friends for help with 
their marriages. Others are just hoping time will make 
things better. 

They tell us that seeing the program announced 
repeatedly in their Bulletin gave them the courage to pick 
up the phone and make the call. Most say that Retrouvaille 
was the lifeline that helped their marriage and their family. 
You are our lifeline to them! 

By running the bulletin announcement below of the 
upcoming Retrouvaille weekend right now and continuing 
to run it every week (if possible) you give troubled 
marriages and their hurting families a chance to heal.  
We thank you in advance! 
 
Marriage Help – Retrouvaille (pronounced retro-vi) has 
helped tens of thousands of couples at all stages of 
disillusionment or misery in their marriage. This program 
can help you too.For confidential information about or to 
register for the January In-Person Marriage Program 
beginning with a weekend on January 17-19, 2025 call 408-
605-4998 , email: SanJose@RetroCA.com or visit the web 
site at www.HelpOurMarriage.org 

https://bible.usccb.org/bible/1kings/17?10
https://bible.usccb.org/bible/hebrews/9?24
https://bible.usccb.org/bible/mark/12?38
http://www.HelpOurMarriage.org


BECOME A PARISHIONER 
 

We encourage everyone who regularly participates in the life 
of our Church Community to sign up for our Parish Mission 
and use envelopes. Subscribing to the parish makes it easier 
to handle all theformalities of sacramental life.  
 
We ask those parishioners who have changed their address                          
to contact the parish office to update their new address.  
 
Sign-up forms are available in the vestibule of the church. 

 Pokój do wynajęcia od października. Południowe San Jose (Camden/Union Ave.) Internet w cenie pokoju.  
Proszę dzwonić  wieczorem lub zostawić wiadomość (408) 409-9605.  
 

 
 
 

ROM SKIERski  
Realtor   DRE#01238638  

 

Tylko ROM Pomoże Ci Dobrze Kupić i 
Dobrze Sprzedać Twoj Dom 

 

 Call  or text (408) 505-7300 
or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

THE ROSARY WALK – SAINT FRANCIS HIGH SCHOOL  
IN MOUNTAIN VIEW 

 
Saint Francis High School in Mountain View will  
be hosting a Rosary Walk on Saturday, November 16th 
at 1 PM. 
The Rosary Walk will be on the track in the Football 
Stadium and if there inclement weather it will be  
in the new Innovation Building. 
The Venerable Patrick Peyton was a priest of Holy Cross 
and as you know Saint Francis is a Holy Cross 
School.  We would be overjoyed if those interested 
would join us. 

W NADCHODZĄCYM CZASIE PATRONUJĄ NAM:  
 

W poniedziałek, 11 listopada – święty Marcin z Tours, 
początkowo żołnierz, a potem biskup – dobry pasterz dla 
swojego ludu, który śmierci się nie lękał i przed życiem się nie 
wzbraniał.  
We wtorek, 12 listopada – św. Jozafat, biskup i męczennik, 
który charakteryzował się tak wielką łagodnością w 
apostolstwie na rzecz jedności Kościoła, że nazywany był 
„duszochwatem”.  
W środę, 13 listopada – św. Pięciu Braci Pierwszych 
Męczenników Polski: Benedykt, Jan, Mateusz, Izaak i Krystyn, 
benedyktyńscy eremici, którzy przykładem życia gruntowali 
chrześcijańską wiarę na ziemiach polskich. twę za niego, 
weźmy je głęboko do serca.  

 
106. OBCHODY 

ŚWIĘTA 
NIEPODLEGŁOŚCI  

 
 
Po 123 latach 
zaborów Państwo 

Polskie odzyskało swą państwowość. Pamiętajmy o tych, 
którzy polegli, aby przywrócić Polsce wolność i o tych, 
którzy w trudzie budowali i budują  
jej niepodległy byt. Uroczysta Msza św. z okazji 
odzyskania przez Polskę Niepodległości oraz 
okolicznościowy program przygotowany przez polską 
szkołę odbedzie się 17 listopada o godz. 10:30AM.  
 
11 listopada w Stanach 
Zjednoczonych przypada 
Dzień Weteranów 
Wojenny, za których 
będziemy modlić się 
podczas Mszy Świętej.  


